
  
 

  
  
  
  
  
  

  شناختی هاي بنیادي جامعه نظریه: عنوان اثر
  فرهنگ ارشاد/ لوئیس کوزر و برنارد روزنبرگ : مترجم/ مؤلف 
  1387/ نشر نی : سال نشر/ ناشر 

  
  معرفی، نقد و بررسی

کوزر که در . شناسی هستند جامعه نظران صاحباز  1و پرفسور روزنبرگ پرفسور کوزر
اکنون  ،شناسی در دانشگاه ایالتی نیویورك بوده ها استاد جامعه آمریکا پرورش یافته و سال

است و آثار برخی  الاصل وي آلمانی. استاد ممتاز برجسته در دانشگاه بوستون است
وي تا زمان انتشار . آلمانی را از جمله زیمل به انگلیسی ترجمه نموده است نظران صاحب

اي دیگر  یا با همکاري نویسنده طور تنهاهجلد کتاب را ب 21) 1378(کتاب مورد بررسی 
دومین کتابی است که وي در  ،شناختی هاي بنیادي جامعه نظریهکتاب . منتشر کرده است

  . استزندگی دانشگاهی خود تدوین کرده 
که در وادي را  یاي از نتایج تحقیق تا مجموعه اند گردآورندگان این اثر کوشیده

هایی  بعضی مفاهیم و  نظریه بدانند خواهند اند، معرفی نمایند و می شناسی رشد کرده جامعه
هاي بعد چگونه توسعه  اند، در دوره بار مطرح کرده که نسلی از گذشتگان براي نخستین

  .یافته است
 3300آن را در » نی«و انتشارات  ، فرهنگ ارشاد ترجمه1378ر سال د را کتاب این

  . نسخه در قطعی وزیري به چاپ رسانده است

                                                        
  .سال پیش فوت کرده است 15پرفسور روزنبرگ حدود .   1
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زمینۀ «عنوان  باگردآوردندگان آغاز شده، فصلی  هاي مترجم و در کل اثر، کار با مقدمه
 همقدمدر  د،کن شناختی و تحول آن را به اختصار بیان می که چگونگی نظریه جامعه »کار

فرهنگ،  :مانند ،اي دارند اي و زمینه ترین مفاهیم که جنبۀ پایه آورده شده و سپس از کلی
برخی از مصادیق مفاهیم و  ،کنش متقابل و کنترل اجتماعی، بحث شده است، پس از آن

گیرد، سخن  هاي اجتماعی جامعه را در چارچوب نظم اجتماعی در بر می مباحثی که واقعیت
اجتماعی و تحول نظم جامعه قدرت، ساختار و در پایان به دگرگونی  :مانند ،است رفته

  .سازمانی اجتماعی و انقلاب بی :مانند ،پرداخته شده است
در هر فصل نیز معیار چینش مقالات عمدتاً معیار زمان از گذشته به مدرن و بنیادي 

  . بودن مفهوم و مطلب و برجسته بودن جایگاه متفکر بوده است
  

  :سایر آثار مشابه
هاي بسیاري ترجمه و گاه تألیف شده  شناسی، کتاب هاي جامعه در حوزة نظریه امروزه

اندیشه، آثار و زندگی متفکران بزرگ ها بر محور مکاتب مختلف یا است که اغلب آن
نوشتۀ غلامعباس  شناسی جامعههاي  کتاب نظریه :اند، مانند شناسی تدوین شده جامعه
) بر حسب مکاتب(ریتزر نوشتۀ جورج  دوران معاصرشناسی در  نظریۀ جامعه ؛توسلی

زندگی و اندیشۀ بزرگان ترنر و نوشتۀ جاناتان اچ  شناختی پیدایش نظریۀ جامعه
که از حیث محتواي مباحث، ممکن ) در حوزة اشخاص(کوزر وئیس لنوشتۀ  شناسی جامعه

هیچ کدام از آنها بر اساس  ،اما .دهایی با کتاب مورد بررسی داشته باشن است شباهت
شناسان بزرگ  مقالات یا گزیدة آثار جامعهشناسی و ذکر  ترین مفاهیم نظري جامعه مهم

هاي بنیادي  نظریه، کتاب لذا، از این حیث. اند پیرامون آن مفاهیم سازمان نیافته
هاي منتشر  چه گفته شد، مربوط به کتابآن. برجستگی و امتیاز خاصی دارد شناختی جامعه

و روشن است که به  باشد شناسی می شده به زبان فارسی در حوزة مباحث نظري جامعه
هاي  زمینه سایرهاي مشابه در همین حوزه یا  زبان اصلی، به ویژه انگلیسی، کتاب
  .موضوعی علوم اجتماعی فراوان است

مبانی و رد بررسی قابل مقایسه است، کتاب شاید، تنها کتابی که از این حیث با اثر مو
در دو ) 60احتمالاً در دهه (ها پیش  که سال باشدآبراهامز نوشته جی اچ  شناسی رشد جامعه

با این تفاوت که کتاب . شده بود منتشر به فارسیحسن پویان اي نامناسب  جلد و با ترجمه
شناسان و بزرگان  هاي جامعه اي از نوشته آبراهامز در سازماندهی مطالب بر محور گزیده
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ي میانی قرن اه  در قالب یک سیر تحول تاریخی از گذشته تا دههحوزة علوم اجتماعی 
تدوین شده  نظريبر حسب سازماندهی مطالب حول محور مفاهیم اصلی بیستم و نه 

  . است
  

  شکلی  بررسی
متفکر نامدار  61مقاله مستقل از  87از آنجایی که اثر مورد بررسی   

اي تحلیلی،   علاوه بر مطرح کردن اندیشه ،است و هر کدام از فصول کتاب
اصلی، شیوة بیان یکنواختی  متناي از زبان و قلم ویژة نویسندة آن است،  نمونه

 . یکدست و روان ارائه دهداي  ترجمه ندارد اما مترجم سعی کرده است

، ندارند روانی و رسایی هایی که به اندازه کافی در برخی موارد، با جمله ،اگر چه
  :مانند موارد زیر. شویم مواجه می

در این چند دهه اخیر، موضوع رابطۀ «: ، پاراگراف آخر، سطر اول و دوم18صفحۀ  -
اي پیگیر در  شناسی آمریکایی، به صورت علاقه بین نظریه و تحقیق در جامعه

 »استآمده 
این دلیل پیروي کردیم این طرح را به «: ، پاراگراف آخر، سطر چهارم20صفحۀ  -

 »...کنیم  که فکر می
که بتوان نیروي خود را بر چنان طرح جامعه براي این«: ، پاراگراف آخر40فحۀ ص -

 »...هاي فرعی اقتباس شود  مفهومی متمرکز کرد و از تمام نظریه
از ارگانیسیزم است تمثیل شناسی که متأثر  آسیب«: ، سطر چهارم465صفحۀ  -

 »دهند شناختی ارائه می ۀ جامعهه متخصص نظریاعتباري ب پزشکی بی
که طبق آن سرپیچی از قانون جزا ... «: ، پاراگراف دوم، سطر سوم466صفحۀ  -

 »شود ریشۀ وراثتی دارد و جبر قانونمندي موجب انجام آن می
دیدگاه دیگر که کاملاً متفاوت است اما با آن پهلو «: ، سطر پنجم477صفحۀ  -

  »زند می
 

رعایت قواعد ویرایش و نگارش، به ویژه با توجه به حجم از نظر میزان   
به طوري . اند ، مترجم و ناشر بسیار موفق عمل کرده)صفحه 655(بالاي کتاب 
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ویرایشی  یا عدم رعایت قواعد توان اشتباه حروف نگاري ، کمتر میدر این اثرکه 
 .و نگارشی پیدا کرد

در  تبعیت از متن انگلیسی به» و«و حرف عطف » ،«استفاده همزمان از علامت  -
بگشاید، و نیز « :، سطر چهارم13صفحۀ  :خورد برخی از جملات به چشم می

 برخاستند، و« :؛ سطر هفدهم»آید، و بعضی برنمی« :؛ سطر پانزدهم»...گزینش 
  »سپس

، 17صفحۀ : همچون ،خورد در اثر به چشم می برخی اغلاط حروف نگاري
، پاراگرف آخر، سطر 40صفحۀ در و یا  دربه جاي  چدر :پاراگراف آخر، سطر دوم

  .به اشتباه تایپ شده است جامعبه جاي  جامعه :اول
 

تناسب قلم . آرایی در حد متوسط است نگاري و صفحه از لحاظ حروف  
اما فاصلۀ بین خطوط، . کار رفته در متن، تیترها و زیرنویس رعایت شده استهب

کار رفته در هیۀ پایین صفحه و فونت قلم باندازه در نظر گرفته شده براي حاش
ایجاد  باشد، اما باعث ها به خاطر حجم کتاب می  البته این اندازه. متن کم است

 .شودخستگی در خواننده می
هاي  نظریه«در دروس به عنوان منبعی فرعی یا مرجع  این اثر را  
 و بسیاري از دروس تخصصی دیگر »شناسی هاي جامعه بینش«و  »شناسی جامعه
 . استفاده کنندبالاتر دانشجویان مقاطع کارشناسی و  شناسی  جامعه

  
 محتوایی بررسی

 نظران صاحبهاي اصیل  از آنجایی که این کتاب از مقالات یا نوشته  
 شناسی اجتماعی شناسی و روان مردمشناسی،  برجسته کلاسیک و معاصر جامعه

هاي  نظر در حوزة نظریهدو تن از بزرگترین استادان صاحب باشد کهمی
و اساساً موضوع اصلی  اندکردهآوري  جمع) کوزر و روزنبرگ(شناسی معاصر  جامعه
ترین مفاهیم و اصطلاحات تخصصی نظري طرح و تحلیل مهمآن 
توان گفت نه تنها مفاهیم و اصطلاحات تخصصی در  شناختی است، می جامعه

و تعریف مفاهیم نحوة کاربرد دیگران نیز باید  بلکه ،اند کار رفتههب تن اثر درسای
 .کنندمزبور به عنوان معیار  توجه 
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که مترجم محترم خود از استادان با سابقۀ و مدرسان با توجه به این  
اند از  دقت و حوصلۀ بسیار سعی کردهت، با شناسی اس جامعههاي  برجستۀ نظریه

لامکان رایج و شناخته شده استفاده کنند، کار ا هاي مناسب و حتی معادل
به طرز نسبتاً مناسب و قابل قبولی صطلاحات تخصصی گذاري مفاهیم و ا معادل

 . انجام شده است
  :شامل موارد زیر استهاي ابتکاري و صحیح  ذاريگ هایی از معادل نمونه

 disorientationگمگشتگی و یردرگمی در برابر 
 doctorine برابر آموزه در

 Cannibalism  خواري در برابر نوعمه
توان  می ،نمونه براي. متفاوت نگاشته شده است برخی از اسامی با تلفظ غیر رایج و گاه

  :به موارد زیر اشاره نمود
 ویلهلم دلتی به جاي ویلهلم دیلتاي :، سطر اول218صفحۀ 
 تر است معمول روبرت مایکلز که نام روبرت میخلز :اول، پاراگراف 360صفحۀ 
 گئورگ 143ج ترجمه شده و در صفحۀ ، اسم کوچک زیمل،  جر69صفحۀ 

 
اثر مورد بررسی، براي یک کتاب درسی تدوین نشده و استفاده نکردن   
 وجز آزمون، نمودار، جدول، آمار، مقایسه، تصویرو نقشه :ابزارهاي علمی مانند از

  .شود نقایص آن محسوب نمی
و نه البته متناسب با اهداف یک درس  ،خوداثر حاضر، در نوع و حد   
 .شناسی جامع است هاي آموزشی جامعه  دوره براي در ،معین
مطالب اثر با فهرست تفصیلی آن در حد چارچوب طراحی شده کتاب،    

تعداد توان با آوردن  کتابی را نمی ، هیچ گاه چنینهر چند. کاملاً متناسب است
کامل و ) مقاله 78(چه در این اثر وجود دارد نیار بیشتري از مقالات نسبت به آبس

و عام مشترك  ،هاي بنیادین مسلماً بسیاري از مفاهیم و نظریه. نهایی دانست
هایی که از  تهشناختی در این کتاب از رهگذر نوش موجود در ادبیات نظري جامعه

ست، توضیح داده شده راوش کرده اتحوزه  این نظران صاحبگذاران و قلم بنیان
. )شناختی اي بنیادي جامعهه نظریه: چه در عنوان کتاب آمده استیعنی آن(است 

اعم از مفاهیم بنیادي هم به  شناختی هاي بنیادي جامعه نظریهاما پیدا است که 
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لذا عنوان در نظر گرفته . لحاظ مفهومی و هم از حیث مصداقی و تعداد است
نام اصلی کتاب به زبان  .شده، قدري فراتر از مطالب محتواي این کتاب است

است که  Sociological theory: a book of readingانگلیسی 
بیشتر حاکی از اهداف گردآورندگان مطالب کتاب براي خوانندگان و دانشجویان 

 .تواند باشد هاي مربوطه می رشته
  :نوآوري در این اثر استاي از  موارد زیر نمونه  

o ی که مورد استناد ننظرا صاحبهاي اصیل  آوري مقاله جمع
 .خارجی بوده است گران تحلیل
o هاي اساسی   عنوان مقولهتنظیم و تدوین فصول با
 شناختی جامعه
o رسا  اي کوتاه و گردآورندگان کتاب در آغاز هر فصل مقدمه

خواننده را با مفهوم  ،اند که از یک سو دربارة موضوع آن فصل نوشته
با قلمی توانا،  ،دیگرشنا کرده و از سوي آمطرح شده در آن فصل 

چکیده یا محور هر مقاله مندرج در آن فصل را در یکی دو جمله 
  . دهند تلخیص کرده و کلید فهم آن را به خوانند می

با تکیه بر منابع شناسی  اي جامعه نظر برجسته حوزة نظریه دو صاحب  
جتماعی گذار و بسط دهنده اندیشه اترین متفکران بنیانجا مانده از مهمهاصیل ب
بدیهی است در چنین اثري توجه به . اند این اثر را فراهم آوردهشناختی  و جامعه

منابع موجود در هر یک از مقالات اصیل نقل شده براي دانشجویان این رشته 
  .جنبه الگو و آموزنده دارد

هاي میانی  به ویژه در دوره ،هم کوزر و روزنبرگ و هم هر یک از نویسندگان  
 . اند شناسی با دقت به منابع استفاده شده خود ارجاع داده رشد جامعه

از مقالات پرشمار پیرامون مفاهیم  کتابی کاملاً تخصصی و تألیف شدهاین اثر،   
ل ی و مسائهاي اسلام و مستقیماً با فرهنگ و ارزششناختی است  بنیادي جامعه

فهم و تحلیل مربوط به نظام جمهوري اسلامی ایران ارتباطی ندارد؛ هر چند 
تواند به فهم و حل مسائل فرهنگی و اجتماعی  مطالب این کتاب و آثار مشابه می

اي در زمینه نظم و تغییر اجتماعی، حفظ یا دگرگونی فرهنگ و  هر جامعه
  .تا دیدگاه و مشی خوانندگان آن چگونه باشد هاي آن کمک کند ارزش
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ی است و چنان که گفته شد، این اثر فاقد ابعاد مخرب سیاسی، اجتماعی و فرهنگ  
که کسی بخواهد با استفاده از یک دانش تواند مفید و مؤثر افتد، مگر آن اغلب می

نظري سودمند، اهداف ناصوابی را دنبال کند که در آن صورت، ایرادي بر این 
به عبارت دیگر، نقش اصلی و بنیادي این . است کنندهاستفاده بر کتاب نیست و

اجتماعی  شناختی اصحاب علوم گسترش و تعمیق فهم جامعهگونه آثار، کمک به 
و در نتیجه بیشتر سازنده  آید اصلاح امور اجتماعی میبه کار ا ابتددراست که 

  .است تا عکس آن
گیري از  مترجم محترم با وسواس و دقت فراوانی و بهره. ترجمه کامل است  

ا به طور کامل و تا اند این اثر ر شان و یک ویراستار کوشیدهم کمک همسر محتر
  . اند حد ممکن درست و کم اشتباه ترجمه نمایند که البته در این کار موفق بوده

دقت علمی و امانت در ترجمه از ، تا جایی که ممکن است، نموده  مترجم کوشش  
شناسی سعی شده است در  هاي تخصصی جامعه واژه  یابی در معادل. دست نرود

در (آشنا و مأنوس استفاده شود و به گفته مترجم،  هاي فارسی حد امکان از معادل
متن،  نتر شد گاه ویرایشگر محترم به منظور روان) بخش پیشگفتار مترجم

هاي فارسی را  تر ساخته و گاهی معادل نویسی مترجم را متعادل گرایش فارسی
اند،  دهتر در زبان ما تبدیل نمو هاي عربی رایج ند، به واژه ا که باز هم نامأنوس یافته

  . اند البته گاهی هم  عکس این جریان عمل کرده
  

  هاپیشنهاد
و هم محتوایی مشکل ) به جز برخی اشکالات صوري(این کتاب هم به لحاظ شکلی 

هاي  نظریه«در دروس تواند به عنوان منبعی فرعی یا مرجع  این اثر می. خاصی ندارد
 و بسیاري از دروس تخصصی دیگر »شناسی هاي جامعه بینش«و  »شناسی جامعه
  . قرار گیردبالاتر مقاطع کارشناسی و در دانشجویان استادان و  شناسی مورد استفاده جامعه

ی ئاشکالات جزبرخی تا  شودبار دیگر ویراستاري شود کتاب یک پیشنهاد می ،در نهایت
  . شود مرتفع شده، ترجمه عدم روانی جملات يصوري و در موارد



  
 

  




